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PE®EPAT JJUINIOMHOM PABOTHI

JlurimomMHast pabora mmeeT oOmwuii od0bem 91 c., mpu 3TOM KOJIUYECTBO
BKJIIOYEHHBIX B HE€ WUIIOCTpanui (pucyHKoB) — 3, Tabmui — S5 (rpaduueckuit
MaTepuana 3aHUMaeT 8§ C.), MPUI0KEHUN — 2, MCIOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB — 51
(cyMMapHO MPUIIOKEHUSI U CIHUCOK HMCIOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB pa3MeElIalOTCs
Ha 12 c.).

Kawuesbie caoBa: TEKCTbl AHAJIUTUKO-CUHTETUYECKOI'O
XAPAKTEPA, BTOPUYHBIE TEKCTbhI, AHHOTALIUA, AHHOTMPOBAHUE,
PYCCKUI A3BIK KAK WHOCTPAHHBIM, TOYHOCTH, JOI'MYHOCTD,
KPATKOCTD PEUN.

Ob0vekm JUTIIIOMHOTO UCCIENOBAaHUSI — TpoliecC OOy4YeHUsI WHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB BOCHPHSTHUIO U COCTaBJICHUIO TEKCTOB aHATUTHKO-CUHTETUUYECKOTO
xapakTtepa Ha yueOHbIX 3aHsaTusix no PKW. Ifens numioMHOro COYMHEHUS —
pa3pab0OTKa METOJMKM OOYYEHUS HWHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB BOCHPUITUIO H
COCTaBJICHUIO TEKCTOB AHAIIMTHUKO-CUHTETHYECKOTO XapakTepa (Ha Marepuasne
aHHOTAIMi), OCHOBAaHHON HAa PacCMOTPEHUM AHHOTAIMM KaK O0COOOTr0 peueBOro
’KaHpa, ONpPEACICHUH TpeOOBaHUW, KOTOPHIX JOJDKEH MPHUAECPKUBATHCA
COCTaBUTENb aHHOTAUUU. Memoobl ucciedo6anusa: aHAaIU3 U CUCTEMATU3ALMS
JAHHBIX HAy4YHOM jauTepaTypbl MO (YHKIHOHAIBHOW CTUIUCTUKE, TEOPUU
uHdopmanuu, oubdnuorpaduu, KHUTOU3JaHUS, METOUKE MPENOIaBaHUsl PYyCCKOIO
S3bIKa; AaHAJIM3 A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aHHOTAllMM Ha NpUMepax U3
COBPEMEHHBIX  HCTOYHUKOB;  oOydarouui  skcnepuMeHnt.  Iloayuennwie
pe3yiomamol U UX HOBU3HA: CUCTEMHO PACCMOTPEHA CYITHOCTh MOHATUN “TEKCTHI
AHAJIUTUKO-CUHTETUYECKOTO0  Xapakrtepa’,  “aHHoTamus’;  00OOIIEHHO, ¢
MPUBJICYEHUEM KOHKPETHBIX PEUYEBBIX MPUMEPOB MPEJCTABICHBI TpPeOOBaHUSA K
AHHOTAIMSM U BO3MOXXHBIE€ HEJIOCTATKHM aHHOTHUPOBAHUS; MPEIJIOKEHA METOJMKa
0o0y4eHUsI HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB BOCHPUSTUIO M COCTaBJICHUIO TEKCTOB
AHAJTUTUKO-CUHTETUYECKOTO0 XapakKTepa Ha OCHOBE IIEJIOCTHOM peanu3aiuu
AKAHPOBO-KOMMYHHUKATUBHOTO  MOAXOJa (ma  martepuane aHHOTAIU).
Pexomenoayuu no enedpenuro: pe3ynbTaThl MOTYT OBITh HCIIOJNB30BAaHBI Ha
y4eOHBIX 3aHATHUSX MO KypcaM PYCCKOTO SI3bIKa KaK HWHOCTPAHHOTO, MPaKTHKU
peuu, PUTOPUKHU, METOJUKHU MPENOJAaBAHUSI PYCCKOTO Si3blKa KaK MHOCTPAHHOTIO,
CHEIICEMUHAPOB U CHEIKYPCOB KOMMYHUKATHBHO-PEYEBOW MPOOIEMATHKH B
yHuBepcuTeTax. Jl0CTOBEPHOCTb pE3yJbTaTOB MOATBEPKIAETCS WHTErpanue
JaHHbIX 51 HAYYHOrO0 HWCTOYHUKA, aHaAIW30M OKOJo 40 pedyeBbIX NPUMEPOB
AHHOTALUN.



ABSTRACT OF THE DIPLOMA WORK

This degree work has a total 91 pages. The number of included illustrations
(drawings) is 3, the tables - 5 (graphic material takes 8 pages), applications - 2, the
used sources - 51 (total application and a list of references - 12 pages).

Key words: TEXTS OF ANALYTIC-SYNTHETIC CHARACTER,
SECONDARY TEXTS, ANNOTATIONS, ANNOTATING, RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE, ACCURACY, LOGICALITY, BREVITY OF SPEECH.

The Object of the diploma work - teaching foreign students to perceive and
compose the texts of analytical and synthetic character at the lessons of Russian as
a foreign language.

The purpose of the graduate work - development of methods of teaching
foreign students of perceiving and composing the texts of analytic-synthetic
character (on the material of annotations), based on consideration of the annotation
as a special genre of speech, defining the requirements, which must adhere to
the compiler of the annotations.

The used methods: data analysis and systematization of scientific literature on
the functional stylistics, information theory, bibliography, book publishing,
methods of teaching Russian language; analysis of linguistic features of
annotations on the examples from contemporary sources; teaching experiment.

The obtained results and their novelty: the content of the concepts "texts of
analytic-synthetic  character”", "annotation" is considered systematically;
the demands to the annotations and possible drawbacks of annotation are presented
generally, by the specific speech examples; the methods of teaching foreign
students to perceive and compose the texts of analytical and synthetic character (on
the material of annotations) based on a holistic implementation of genre-
communicative approach are proposed.

Recommendations for using the results: the results can be used in the
classroom in courses of Russian as a foreign language, speech practice, rhetoric,
methods of teaching Russian as a foreign language, special seminars and special
courses on communicatively-speech problems at the universities.

The reliability of the results is achieved by the integration of scientific data of
51 sources, the analysis of some 40 examples of annotations.



